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

 is the transitional use of the conjunction KAI with the particle of attention IDOU, meaning “And behold” or “And notice.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural cardinal adjective DUO, meaning “two” with the preposition EK plus the ablative of whole from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of them.”  Next we have the preposition EN plus the locative of time from the third person feminine singular demonstrative use of the intensive pronoun AUTOS plus the feminine singular article and noun HĒMERA, meaning “on that very day.”  This is followed by the third person plural imperfect active indicative of the verb EIMI plus the periphrastic use of the nominative masculine plural present deponent middle/passive participle of the verb POREUOMAI, which means “to be going: were going.”


The imperfect and present tenses combine to indicate a past, continuing action without reference to its completion.


The active voice plus the deponent middle/passive combine to indicate that two men from the group of believers were producing the action.


The indicative mood combined with the circumstantial participle indicates a simple fact.

“And behold, two of them were going on that very day”
 is the preposition EIS plus the accusative of place/direction (and accusative ‘subject’ of the participle) from the feminine singular noun KWMĒ, meaning “to a village.”  Next we have the appositional accusative from the feminine singular present active participle of the verb APECHW, which means “to be distant.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the village produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative of measure of extent of space from the masculine plural noun STADIOS plus the cardinal adjective EXĒKONTA, meaning “sixty stadia”. One stadia = 600 feet, 200 yards, 190 meters, or 1/8th of a Roman mile.  600 ft. x 60 = 36,000 ft. divided by 5280 ft. (per mile) equals 6.82 miles.  For purposes of translation let us just round it off to “about seven miles.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular proper noun IEROSOLUMA, meaning “from Jerusalem.”

“to a village being distant about seven miles from Jerusalem,”
 is the dative of possession from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “to which belongs.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular noun ONOMA, meaning “the name.”  Finally, we have the nominative of appellation from the feminine singular noun EMMAOUS, transliterated as “Emmaus.”

“to which belongs the name “Emmaus”.”
Lk 24:13 corrected translation
“And behold, two of them were going on that very day to a village being distant about seven miles from Jerusalem, to which belongs the name “Emmaus”.”
Explanation:
1.  “And behold, two of them were going on that very day”

a.  Luke opens a new story that is directly related to the resurrection of Jesus by use of the phrase “on that very day.”  First, Luke told us about the events on Sunday morning.  Now he will tell us about events that occurred later that morning.


b.  The subject “two of them” refers to two of Jesus’ believers/disciples who were not part of the Eleven (from the following context we learn the name of one of them and putting this together with a reference to the Eleven apart from them, we can safely deduce that they were not part of the Eleven).  They were men who had believed in Jesus and followed Him either from Galilee as pilgrims going to the Passover and feast of Unleavened Bread or they may have been believers who lived in Emmaus and were simply heading home.


c.  The key point of this statement is that these two believers were traveling that day away from Jerusalem on the first day of the Festival of Unleavened Bread.  They were supposed to be celebrating the festival in Jerusalem with everyone else.  Instead they were heading home (either they lived in Emmaus or on that particular road because it took them directly north toward Galilee).  The death of Jesus took away all motivation for them to remain in Jerusalem and celebrate.

2.  “to a village being distant about seven miles from Jerusalem,”

a.  Luke then tells us where these two men were going.  They were traveling to a village seven miles (60 stadia: 1 stadia = 600 feet or 1/8th of a Roman mile) north of Jerusalem.  There is great debate concerning the three possible locations of the village, but none of the evidence is conclusive and highly speculative.  All we know for certain is that all three locations are north of Jerusalem.


b.  Why these men would leave Jerusalem during one the highest and most important celebrations of the year is not explained.  We can only speculate as to their motivation for leaving the Festival of Unleavened Bread that morning.  In addition, whether they were going beyond Emmaus to Galilee is also anyone’s guess.  They did stop and have a meal with Jesus, but we don’t know if this occurred at their home in Emmaus or at an inn for travelers.  All we know for certain is that they were headed in the direction of Emmaus, arrived there, shared a meal with Jesus and returned to Jerusalem all in the same day.  They may have intended to stop there or may have intended to go farther.


c.  But what is really important is that the place to which they were going was within easy walking distance to Jerusalem (6.82 miles to be exact).  A brisk walking pace is 3.4 miles per hour, which means these men could have covered the distance in two hours.  However, walking along with someone and discussing the events of the previous week would naturally slow the pace down to half as much.  So it is likely that these men started out in the morning around 8 a.m. and walked with Jesus for about four hours, stopping for lunch around noon.  Then they had to hurry back to Jerusalem to tell the others what happened, which would put them back with the disciples around mid-afternoon.

3.  “to which belongs the name “Emmaus”.”

a.  Finally, in his opening statement, Luke shares the name of the village, which would be commonly known to anyone is Israel reading this gospel, but would probably be unknown to Luke’s Gentile reader(s).


b.  This detail is important because it authenticates the verse as being part of the original manuscript of Luke.  Writers of false documents tended to leave out these kinds of details for fear of being exposed as frauds, if the detail were wrong.


c.  Writing before the fall of Jerusalem, this village would still exist and if Cleopas (mentioned in verse 18 as one of the two men) still lived there or his descendants still lived there, people could check the truthfulness of Luke’s story with them.  There is a good chance that Cleopas might still be alive and would be able to testify to the Lord’s appearance to him and his friend.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Using ‘and behold’, a phrase he commonly uses to open new units (twenty-six times in Luke and eight times in Acts), Luke introduces a second event that occurred on resurrection day.  Luke’s reference to ‘two of them’ is an allusion to the group of disciples mentioned in Lk 24:9.  That the apostles are not meant is clear from the name Cleopas (24:18), who is not one of the Eleven.  The men are probably headed home to Emmaus.  The location of Emmaus has never been decisively pinned down, and the discussion has changed little in the last thirty years.  The significance of Emmaus’s mention is twofold: (1) it indicates an appearance in the Jerusalem area, which is Luke’s geographic concern, and (2) it reflects the retention of historical detail. It is hard to imagine an appearance being tied to an obscure village unless it really occurred there.  Luke thus sets the stage for one of the most famous of Jesus’ appearances.”


b.  “The two men walking from Jerusalem to Emmaus were discouraged disciples who had no reason to be discouraged.  They had heard the reports of the women that the tomb was empty and that Jesus was alive, but they did not believe them.  They had hoped that Jesus would redeem Israel (Lk 24:21), but their hopes had been shattered.  We get the impression that these men were discouraged and disappointed because God did not do what they wanted Him to do.”


c.  “Luke immediately inscribes this scene into the preceding one in two ways.  The first is a temporal marker, referring back to both the ‘first day of the week’ (verse 1) and, thus, the day on which the women reported their experiences at the empty tomb.  Second, the Evangelist singles out ‘two of them’ from among the larger company of disciples.  This means of identifying the travelers is of importance since it characterizes these two as persons from among those who earlier discounted the women’s testimony as nothing more than meaningless chatter.”


d.  “Josephus says the name of this town ‘may be rendered “a warm bath” for therein is a spring of warm water useful for healing’.  The name may be derived from Heb. ḥammaṯ, “hot spring.”  The exact site of Emmaus is unknown, and various towns have been suggested as the original location.  The Crusaders located Emmaus at el-Qubeibeh, just 60 stadia (about 7 miles) Northwest of Jerusalem.  In 1873 the Franciscans unearthed the ruins of a Crusader basilica.  In one of the adjacent naves the ruins of a small house were found, which was believed to have been the house of Cleopas.”


e.  “The exact site of Luke’s Emmaus is no longer known.”


f.  “I imagine that, as Jesus’ disciples, they were anxious to get out of Jerusalem so as to escape any threat from the high priests.  They had spent an uneasy Sabbath in Jerusalem because breaking the traditional Sabbath day’s journey [Jews were allowed to travel no more than 1.2 miles on a Sabbath; enough distance for the pilgrims to go from their lodging place into the city of Jerusalem and back] would have immediately identified them to their enemies as disciples.  As they lived in the same house, they were possibly father and son, or maybe brothers.  The one was named Cleopas; Scripture does not name his companion, though church tradition includes both among the seventy whom Jesus sent ahead of Himself (Lk 10:1–24).  We do not know precisely where this Emmaus.”


g.  “Indeed, all those who had followed Christ were still in despair that afternoon, though they had heard bits and pieces about the empty tomb.  As we pick up the story, two of them were on the road to a village named Emmaus, located a short distance from Jerusalem.  One of them is identified as Cleopas (verse 18; cf. Jn 19:25—I believe the ‘Clopas’ mentioned in Jn 19:25 is the ‘Cleopas’ in Lk 24), a blood relative—Jesus’ uncle, the brother of his father Joseph.  The best guess as to who the other traveler was is that it was his wife Mary [highly doubtful, since she probably would have been one of the six women at the tomb that morning and would have mentioned the fact in their discussion that Jesus appeared to her earlier that day.  In addition, had his wife been with him, it is more likely that Luke would have mentioned her either by name or as the wife of Cleopas].  Uncle Cleopas and Aunt Mary, overcome with grief, were making the sad journey back to their lodging in Emmaus.”
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